Ответы на вопросы II тура «Возвращение к истокам»
в возрастной категории 15-18 лет
1. Артист, внёсший огромный вклад в танцевальную культуру, ратовавший за сближение народов, создатель знаменитой программы «Танцы народов мира» - это Махмуд Эсэмбаев.
2. Все перечисленные версии о происхождении названия странствующих паломников относятся к каликам перехожим.
3. Владимир Даль говорил о горловом пении.
4. Данную песню следует отнести к лирическим: мы видим внутренний мир героя, его переживания, страдания из-за несвободы, использование сравнений с миром природы. Подобные признаки позволяют причислить эту песню к необрядовым. 
5. Описанный Николаем Полевым театр, в котором ящик для кукол являлся одновременно и своеобразной сценой, называется вертеп. Изначально с его помощью показывали библейские сюжеты, но со временем в репертуар стали входить и мирские темы.
Пусть к злобе и мести взывают пророки,
Пускай кулаки воздвигают над веком,
Народу надежду внушат скоморохи
И смехом его напитают, как млеком.
Своё стихотворение Давид Самойлов посвятил скоморохам. В разные времена при разных правителях бродячие артисты то были обласканы, то гонимы и преследуемы. Но в народе талантливых и остроумных скоморохов любили всегда. 
6. Такие грустные песни называются у сибирских татар баиты – слово, столько похожее на русское «баять».
7. Такой хитрый способ поговорить без прямого диалога в песне называли Кэйнгэйрся. 
8. Столь любимые кавказскими народами менестрели назывались ашугами. Их искусство ценилось очень высоко. Чтоб стать профессиональным ашугом необходимо было долгие годы посвятить не только обучению игре на музыкальном инструменте, но и пониманию исполняемых песен. Часто ашуги на основе народного фольклора сами писали тексты. 
9.  Подобные танцевальные дуэли назывались переплясом. Кстати, отголоски этой традиции сохранились до сих пор: часто современные исполнители уличных танцев подобным образом соревнуются в виртуозности. 
10.  Один из самых ярких композиторов начала ХХ столетия, авангардист, опередивший время, Игорь Фёдорович Стравинский назвал свой одноактный балет «Петрушка». Особенность балета в том числе и в образе самого персонажа: энергичный и неунывающий весельчак Петрушка показан как несчастный человек, глубоко чувствующий, переживающий личную трагедию, борющийся за своё счастье.  
11.  Чтобы перенестись из реальности в мир, описываемый в эпосе, исполнителю необходим был конь. Не настоящий, конечно. Но струны топшуура, сделанные из конского волоса, символизировали именно  такое путешествие. 
12.  Бурятские песенные состязания, которые происходят во время исполнения ёохора, называются дуу андалдаха (или дуу хаялсяха), что так и переводится: обмениваться песнями. 
13. Зародившийся на Востоке и покоривший Запад, не оставляющий равнодушными детей и их родителей, ведёт свою давнюю историю кукольный театр. Нина Яковлевна Ефимова вместе со своим мужем Иваном Семёновичем Ефимовым первые в нашей стране стали показывать спектакли с помощью тростевых кукол. Такие куклы управляются с помощью специальных реечек – тростей, которые приделаны к разным частям куклы.
14.  Русский танец, смысл которого показать свою удаль и готовность к бою, называется ломанье. Исполняющий его мужчина к традиционным для пляски движениям добавлял размахивания руками, резкие выпады, притоптывания, имитацию атаки.
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